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dardní èíslo audiovizuálního díla) je 16místné èíslo ur-
èené k identifikaci celoveèerních i dokumentárních fil-
mù, televizních seriálù, zábavných poøadù i zpravodaj-
ství. ISWC (International Standard Musical Work Code
� Mezinárodní standardní kód hudebního díla) je
11místný kód urèený k identifikaci v�ech hudebních
skladeb, písní, symfonií apod. ISTC (International Stan-
dard Textual Code � Mezinárodní standardní kód tex-
tového díla) je 16místné èíslo urèené k identifikaci �i-
roké �kály literárních dìl (románù, povídek, esejù, bás-
ní, scénáøù, divadelních her, èasopiseckých èlánkù
apod.). Vedle svého hlavního identifikaèního vyu�ití
bude mo�no tìchto èísel a kódù vyu�ít i k ochranì au-
torských práv, kontrole vyplácení autorských poplatkù
i v obchodì, zejména elektronickém.

Velmi potøebným a záslu�ným poèinem je výroba
propagaèního a instruktá�ního CD-ROM, který zpra-
coval nový pracovník MA ISMN dr. Ulrich Wegner.
Nechal se inspirovat videem o ISBN z roku 1986 (dnes
ji� znaènì zastaralým) a zpracoval velmi pøehledný a
návodný poøad vysvìtlující potøebu vzniku mezinárod-
ního standardního èísla pro identifikaci hudebnin, slo-
�ení èísla ISMN, jeho pou�ití i slo�ení pracovního týmu
obou mezinárodních agentur ISBN a ISMN. Ka�dý
z úèastníkù zasedání dostal jeden CD-ROM zdarma.

Tradiènì slo�itým bodem bylo jednání o financová-
ní provozu MA ISMN. Tentokrát bylo zkomplikováno
i tím, �e nejvìt�í potenciální pøispìvatelé (Británie, Nì-
mecko, Itálie) do Ankary nepøijeli. Definitivnì se tedy
bude tato otázka øe�it na samostatné schùzce tìchto agen-
tur. V�ichni úèastníci systému ISMN ale byli vyzváni
k tomu, aby nezapomnìli pøispívat dle svých mo�ností.

Jednalo se i o souèinnosti systémù a èísel ISBN a
ISMN, o dal�ích aktivitách  MA ISMN apod.

Na závìr pozvala slovinská delegátka A. Kaniæ
úèastníky na 11. zasedání PO MA ISMN do Lublanì.

Antonín Jeøábek
Národní knihovna ÈR

Ze zasedání Subkomise pro technologii
programu UNESCO Pamì� svìta:

Konzultace mezi výrobci a archiváøi
magnetických pásek a optických diskù

V oblasti kulturního dìdictví je jednou z nejohro�e-
nìj�ích oblastí to, co je zapsáno pøedev�ím na magnetic-
kých páskách, ale také na optických discích. Kritická situ-
ace v oblasti magnetických pásek se snad dá pøirovnat jen
k problematice rozpadajícího se kyselého papíru. V obou
oblastech pøestává být v lidských silách v�echny informa-
ce uchované na tìchto médiích zachránit.

Dne 14. èervna 2002 se na pùdì UNESCO se�li zá-
stupci výrobcù médií, èelní odborníci z oblasti zvukových
a audiovizuálních archivù a Subkomise pro technologii

programu UNESCO Pamì� svìta. Spoleèným cílem byl
osud kulturního dìdictví, jeho� existence je závislá na uve-
dených dvou nosièích. V pøípadì magnetických pásek jde
nejen o digitální záznam, ale také o analogový záznam
zvuku a videa. Dle dostupných odhadù svìtové sbírky
obsahují zhruba 100 milionù hodin zvukových nahrávek
a toté� mno�ství videonahrávek, v�e ulo�eno pøevá�nì
na magnetických páskách.

Záchranou a budoucností analogového zvuku a videa
je bezesporu digitální záznam, jím� bude nahrazen kla-
sický záznam analogový. Samotná digitalizace nepøed-
stavuje technický problém, problémem je v�ak uskladnì-
ní pásek. Obecnì se ví, �e jim prospívá pøevíjení, nebo�
zamezuje spojování jednotlivých vrstev. Rovnì� ulo�ení
v chladnìj�ím a su��ím prostøedí je vhodné.

Problémem pásek je v�ak nemo�ná mìøitelnost ana-
logových a digitálních vlastností a stanovení mo�ných do-
poruèení a opatøení. Optický disk je na tom mnohem lépe,
nebo� jak analogová, tak i digitální kvalita záznamu jsou
mìøitelné a mù�e tudí� dojít ke vèasným opatøením ve-
doucím k plnohodnotné obnovì záznamu. Páska je
v tomto ohledu mnohem ménì vyzpytatelná. Ztráta infor-
mace na ní se dá jen ztì�í pøedvídat.

Problémem v�ak není jen optický disk sám, ale i jeho
kombinace se zapisovacím a dokonce i ètecím zaøízením.
Velkým nepøítelem je pak vlastnì sám trh a jeho zamìøe-
ní. Pøedev�ím CD-R je velmi populárním médiem, nebo�
umo�òuje levný záznam v�ech typù dokumentù. Díky
efektivním kompresním technikám pak záznam mnoha
hodin kvalitního zvuku a záznam videa, tedy vlastnì di-
gitálního filmu. Tak jako se pøed lety objevil formát a
komprese MP3, vlastnì zvuková vrstva (layer 3) formátu
digitálního videa MPEG1, tak dnes je u� vývoj tak dale-
ko, �e nìkterá kompresní schémata � napøíklad DivX,
doká�ou v dobré kvalitì stlaèit film z DVD na CD-R.

CD-R ji� lze koupit i pod 10 Kè za kus. To samozøej-
mì znamená, �e takové CD musí být sice po zápisu èitel-
né, ale �ádná dal�í profesionální kvalita na nìm není vy-
�adována. Výroba pak jde tímto smìrem: jestli�e výroba
komerèního CD trvá asi tøi vteøiny, pak její prodlou�ení
za úèelem profesionální kvality o jednu vteøinu je pro vý-
robce z hlediska nákladù nepøijatelné.

Ale také velmi kvalitní CD mù�e být výraznì znehod-
noceno zapisovací jednotkou a samozøejmì u�íváním a
skladováním. Nejsme-li si jisti kvalitou na�í zapisovací
jednotky, pak je lépe pálit CD do objemu max. 500 MB,
proto�e tato data jsou ulo�ena v ménì kritických oblas-
tech blí�e støedu disku.

Je celkem pøirozené, �e se tì�i�tì zájmu archivování
dat pøesouvá blí�e k výrobcùm, nebo� prodejci nejsou
schopni garantovat kvalitu. Stejná znaèka bývá èasto vy-
robena v úplnì rùzných továrnách, a tudí� její kvalita
kolísá a je nespolehlivá.

K tomuto zji�tìní do�lo i pøi testování CD v rámci pro-
jektu výzkumu  a vývoje, øe�eného u nás ve spolupráci
s AIP Beroun s.r.o. Jedinou nadìjí je pak spolupráce
s výrobcem a zápis na garantovaná archivní média, co�
se dìje v souèasné dobì v programu Memoriae Mundi
Series Bohemica. Obdobná spolupráce nemá ve svìtì
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obdoby. U nás k tomuto pozitivnímu jevu do�lo díky vel-
kému úsilí a práci  ing. Stanislava Psohlavce právì
v oblasti kvality CD-R a digitálního záznamu na nìm.
Stalo se tak na základì øady studií, testování, výzkumu a
vývoje v této oblasti.

Schùzka s výrobci vychází z poznání, �e tito mají da-
leko více informací o svých produktech, ne� je obecnì
sdìlováno pro úèely trhu. Je pak urèitá nadìje, �e pro-
støednictvím UNESCO by mohlo dojít k lep�í spoluprá-
ci, jejím� výsledkem by byly:

l výmìna informací o tìch sériích magnetických pásek,
které jsou více problémové (archivy by je pak upøed-
nostnily ve svých programech kopírování, obnovy dat)

l vývoj metody k odhadnutí zbytkové trvanlivosti pásek

l výmìna informací o variacích ve vlastnostech optic-
kých diskù a inkompatibilitách diskù a pøehrávacích
zaøízení pøi rùzných rychlostech

l definování specifikací pro archivní CD-R a poté toté�
pro archivní DVD-R

l výroba a testování tohoto profesionálního standardu

l výroba pøehrávacích a vypalovacích zaøízení vhodných
pro tyto specifikace archivních diskù

l diskuse implikací pro výrobce a archivy za úèelem
zavedení archivních diskù.

Tyto body a nìkterá dal�í ustanovení jsou pøedmìtem
tzv. Memoranda porozumìní pro kooperativní partner-
ství mezi výrobci magnetických pásek a zapisovatelných
optických diskù a asociacemi audiovizuálních archivù.
Memorandum je v souèasné dobì v procesu zpracování a
pøipomínkování.

Pokud èasem dojde k pozitivnímu posunu ve smyslu
cílù spolupráce, nebývale se zvý�í na�e nadìje na ucho-
vání výraznìj�í èásti na�eho zvukového a audiovizuální-
ho kulturního dìdictví.

Adolf Knoll
Národní knihovna ÈR

První konference pobaltských zemí
o problematice knihoven, muzeí a archivù

Ve dnech 25.-26. dubna 2002 se v Rize konala první
pobaltská konference, vìnovaná problematice knihoven,
archivù a muzeí. �lo o mezinárodní konferenci, kde kromì
úèastníkù z Estonska, Loty�ska a Litvy vystoupili referující
z dal�ích evropských zemí.

Konference dala úèastníkùm pøíle�itost seznámit se
se zku�enostmi øady evropských zemí formou referátù na
plenárním zasedání a bìhem diskusí a krat�ích prezentací
v sekcích. V sekci Digitalizace byla pøedstavena øada
projektù v oblasti knihoven i archivù. Pomìrnì podrobnì
bylo informováno o aktivitách v Loty�sku a Litvì, zatímco

Estonsko v sekci prezentovali pouze archiváøi, kteøí
hovoøili o zahajování dílèích programù.

Za zmínku stojí projekty Loty�ské Národní knihovny
zamìøené na digitalizaci novin, plakátù, topografických
map, pohlednic a vinylových gramofonových desek; rovnì�
pak speciální projekty Knihovny Akademie vìd:
zhotovování digitálních kopií historických zobrazení krajiny
Pobaltí (2800 digitálních obrazù), historické obrazy Rigy
(k 700 letùm zalo�ení mìsta) a digitální zpøístupnìní dal�ích
historických materiálù ze starých tiskù.

Nejvíce se toho v dané oblasti dìje v Litvì, která byla
z tohoto úhlu pohledu pøedstavena také nejkomplexnìji.
Za zmínku stojí projekt, který se ve spolupráci Institutu
matematiky a informatiky a Národní knihovny sna�í
pøedstavit zajímavé aspekty vzácných fondù. Historické
sbírky Vilniuské univerzitní knihovny byly pøedstaveny
na CD-ROM jako jeden z pilotních projektù programu
UNESCO Pamì� svìta ji� v roce 1998 a stal se tak
nejznámìj�ím projevem digitalizace z celého Pobaltí.

Pracuje se té� na projektu digitalizace dvorních knih
Litevského velkovévodství (zahájeno v r. 2001), jsou
digitalizovány restaurované pergamenové dokumenty a
byla digitalizována i první ti�tìná litevská kniha. Knihovna
Litevské Akademie vìd pøevádí do digitální podoby staré
noviny; bì�í programy digitalizace sklenìných negativù
a fotografických negativù vùbec.

Virtuální exhibice se objevily v Litvì na webu v roce
1999; na univerzitì byly zpracovány virtuální výstavy
Vilnius ve starých fotografiích, Architektonický celek
Vilniuské univerzity (jako bývalá jezuitská kolej pøipomíná
Klementinum � digitalizované obrazy poslou�ily také
k vydání krásného kalendáøe) nebo Litva v 15.-17. století.

Fakulta komunikace Vilniuské univerzity má kromì
knihovnických studií také bakaláøský program zamìøený
na archivnictví a magisterský program pro muzejnictví.
Litevská muzea mají i svùj portál, a to na adrese http://
www.muziejai.lt/, a disponují ji� více ne� 10 000
digitálními obrazy ze svých sbírek. Pokus o vstup do svìta
litevských archivù je na URL http://www.archyvai.lt.
Bohu�el, zatím existují pouze národní verze.

Samozøejmì, �e ve v�ech tøech pobaltských zemích �
tak jako u nás � existují národní stránky CULTIVATE,
pøiná�ející informace o dìní v oblasti knihoven, muzeí a
archivù. Struktura URL CULTIVATE je jednotná,
napøíklad http://www.ee.cultivate-europe.org nebo http://
www.cz.cultivate-europe.org v pøípadì Èeské republiky. Pro
pøístup do litevských nebo loty�ských stránek CULTIVATE
pouze pou�ijeme znaèku zemì, tedy lt resp. lv.

Aktivit vedoucích k virtuálnímu zpøístupnìní
kulturního dìdictví pobaltských zemí je daleko více:
s digitalizací zaèala i Estonská národní knihovna a øada
malých projektù probíhá i v jiných typech organizací.
�ádný v�ak zatím nepøerostl svým objemem a roz�íøením
výraznì hranice jednotlivých institucí.

Øadu let ji� dochází ke spolupráci s kolegy ze v�ech
tøí zemí. Nìkteøí z nich u nás pobývali je�tì pøed zahájením
svých programù digitalizace, vázaných na pomoc z Open
Society Fund. Na�i odborníci pøedná�eli v roce 1999 na
letní �kole v Sofii vìnované digitalizaci støedovìkých


